
BATTLERAIL MLOCK HANDGUARD - RIGID RAIL 15" HANDGUARD M-
LOK

Minimal Weight, Minimal Bulk Accessory Mounting Platform

Battle Arms Development’s Rigidrail M-LOK Handguard is designed to give you
just the right balance between weight, strength, and accessory mounting
versatility. Its open, skeletonized configuration enables fast, thorough
dissipation of barrel heat, even during long rapid-fire operations (but you’ll
probably want to wear gloves!). M-LOK slots at 3, 6, 9 and 12 o’clock positions
open up plenty of accessory mounting options. Short Picatinny rail sections
positioned along the top at the front and rear give you mounting points for
backup sights or other accessories. The Battle Arms Development Rigidrail M-
LOK Handguard allows the barrel to free-float, so it will not apply any
accuracy-compromising stress to the barrel. Machined 6061 T6 aluminum
construction for superb strength - Tough, non-reflective hardcoat anodized
finish for added surface strength Four (front/rear pairs on each side) anti-
rotational QD sling swivel sockets Comes with proprietary nut (wrench
included) machined from extra-strong 7075 aluminum Bronze barrel nut finish
provides a unique visual contrast visible through the Rigidrail’s open
latticework No barrel nut shims required With a generous 1.315" I.D., the
Battle Arms Development Rigidrail M-LOK Handguard has clearance for most
low-profile gas blocks and will not make contact with the gas tube. It even has
a tapped hole at the 6 o'clock position on the forward underside for mounting
a bipod or additional sling attachment point.

Attributes

Name: RIGID RAIL 15" HANDGUARD M-LOK
Manufacturer: BATTLE ARMS DEVELOPMENT INC.
Product no.: 100023896
Mfr. No.: BAD-RR15-MLOK
Color: Black
Length: 15
Make: AR-15
Material: Aluminum
Style: M-LOK
Type: Free Float
Delivery weight: 0.499kg
Shipping height: 89mm
Shipping width: 89mm
Shipping length: 419mm
UPC: 810033781780

Item details

Made in USA
US export classification: 0A501.y.1
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Sicherheitshinweise für den Rigidrail MLOK
Handguard
Einführung
Herzlichen Glückwunsch zum Kauf des Rigidrail MLOK Handguards von Battle Arms Development! Dieser
Handguard wurde entwickelt, um dir eine hervorragende Kombination aus Gewicht, Stärke und Vielseitigkeit zu
bieten. Um sicherzustellen, dass du das Produkt sicher und effektiv nutzt, haben wir eine umfassende Anleitung
mit wichtigen Sicherheitshinweisen und Anweisungen zusammengestellt.

Allgemeine Sicherheitsrichtlinien
Sichere Verwendung: Stelle sicher, dass du den Handguard nur gemäß den Anweisungen verwendest.
Unsachgemäße Verwendung kann zu Verletzungen oder Schäden führen.
Überprüfung auf Beschädigungen: Überprüfe vor jeder Verwendung den Handguard auf sichtbare
Schäden oder Mängel. Verwende das Produkt nicht, wenn es beschädigt ist.
Sicherer Umgang: Halte den Handguard und alle Zubehörteile außerhalb der Reichweite von Kindern.
Schutzkleidung: Trage geeignete Schutzkleidung, wie Handschuhe, um Verletzungen während der
Installation oder Nutzung zu vermeiden.
OnlineKäufe: Wenn du das Produkt online erworben hast, stelle sicher, dass der Verkäufer alle
Sicherheitsanforderungen erfüllt.

Spezifische Sicherheitsvorkehrungen bei der Verwendung
Wärmeableitung: Der Handguard ist so konzipiert, dass er eine schnelle Wärmeableitung ermöglicht.
Vermeide direkten Kontakt mit dem Handguard während des Schießens, insbesondere nach längeren
Schnellfeueroperationen.
Zubehörmontage: Stelle sicher, dass alle Zubehörteile sicher montiert sind. Überprüfe regelmäßig die
Festigkeit der Verbindungen.
Vermeidung von Stress: Achte darauf, dass der Lauf beim Schießen frei schwingen kann, um die
Genauigkeit nicht zu beeinträchtigen.
Verwendung von QDSchwenkverbindungen: Nutze die antirotierenden QDSchwenkverbindungen
gemäß den Anweisungen, um eine sichere Montage zu gewährleisten.

Anweisungen zur Installation und Verwendung

Installation

Vorbereitung: Stelle sicher, dass alle Teile und Werkzeuge bereitliegen, bevor du mit der Installation1.
beginnst.
Montage: Verwende die mitgelieferte proprietäre Mutter (Schlüssel im Lieferumfang enthalten) zur2.
Befestigung des Handguards. Achte darauf, dass die Laufschraubenmutter fest sitzt, um einen sicheren
Halt zu gewährleisten.
Zubehörmontage: Montiere Zubehörteile in den MLOKSchlitzen an den Positionen 3, 6, 9 und 12 Uhr.3.
Verwende kurze PicatinnySchienenabschnitte für die Montage von BackupVisieren oder anderem
Zubehör.

Nutzung

Schießen: Achte darauf, dass du Handschuhe trägst, um dich vor Hitze zu schützen. Überprüfe
regelmäßig die Integrität des Handguards während des Gebrauchs.
Zweibein oder Riemenmontage: Nutze das Gewinde an der 6UhrPosition auf der Vorderunterseite für
die Montage eines Zweibeins oder eines zusätzlichen Befestigungspunktes für einen Riemen.



Entsorgungsanweisungen
Umweltgerechte Entsorgung: Entsorge den Handguard und alle Zubehörteile gemäß den örtlichen
Vorschriften für Elektroschrott und Metallabfälle.
Recycling: Überprüfe, ob Teile aus Aluminium recycelbar sind und entsorge sie entsprechend.

Kontaktinformationen für weitere Unterstützung
Für weitere Informationen oder Unterstützung wende dich bitte an den Verkäufer oder Hersteller. Stelle sicher,
dass du alle Sicherheitsrichtlinien befolgst und das Produkt ordnungsgemäß verwendest.

Wir wünschen dir viel Freude mit deinem Rigidrail MLOK Handguard!



Safety Instruction Guide for the BattleRail MLOK
Handguard
Introduction
Thank you for choosing the Battle Arms Development Rigidrail MLOK Handguard. This guide provides essential
safety information and instructions to ensure safe and effective use of the product. Please read this guide
carefully before installation and use.

General Safety Guidelines
Ensure compliance with all local laws and regulations regarding firearm accessories.
Inspect the handguard for any damage before installation. Do not use if damaged.
Use only compatible accessories with the MLOK slots and Picatinny rail sections.
Always wear appropriate protective gear, including gloves, when handling the handguard, especially
during installation.
Keep the product out of reach of children and unauthorized users.
Report any unsafe product conditions or accidents to the appropriate authorities.

Specific Safety Precautions for Use
Do not exceed the recommended weight limit for accessories mounted on the handguard.
Ensure that all accessories are securely fastened to prevent them from becoming loose during use.
Avoid direct contact with hot surfaces of the handguard after prolonged use, as it can cause burns.
Do not modify the handguard in any way that may compromise its structural integrity.
Regularly check the handguard and mounted accessories for signs of wear or damage.

Instructions for Installation and Usage

Installation1.

Gather all necessary tools, including the proprietary nut wrench provided with the handguard.
Ensure the firearm is unloaded and safe to handle.
Remove the existing handguard, if applicable, by loosening and removing the barrel nut.
Place the BattleRail MLOK Handguard over the barrel and align it with the receiver.
Secure the handguard using the proprietary nut, tightening it as per the manufacturer's
specifications.
Ensure that the handguard is properly aligned and does not interfere with the gas tube or
lowprofile gas blocks.

Usage2.

Mount accessories using the MLOK slots and Picatinny rail sections as needed.
Ensure that all mounted accessories are securely attached and do not obstruct handling of the
firearm.
Regularly inspect the handguard and accessories during use to ensure they remain secure.

Disposal Instructions
Dispose of the product in accordance with local regulations regarding aluminum and firearm accessories.
Do not incinerate or dispose of in landfills unless permitted by local laws.



Contact Information for Further Support
For any safety inquiries or concerns regarding the BattleRail MLOK Handguard, please refer to the
manufacturer's website or contact your local authorized dealer for assistance.

Conclusion
Following these safety guidelines will help ensure a safe and enjoyable experience with your Battle Arms
Development Rigidrail MLOK Handguard. Always prioritize safety and handle your firearm responsibly. Thank
you for your attention to these important instructions.



Guía de Instrucciones de Seguridad del Producto
Introducción
Gracias por elegir la guardia de mano Rigidrail MLOK de Battle Arms Development. Este producto ha sido
diseñado para ofrecerte un equilibrio óptimo entre peso, resistencia y versatilidad. Sin embargo, para garantizar
tu seguridad y la de otros, es fundamental seguir las pautas de seguridad y uso adecuadas.

Directrices Generales de Seguridad
Asegúrate de leer y comprender todas las instrucciones antes de usar el producto.
Mantén la guardia de mano fuera del alcance de los niños.
Utiliza siempre equipo de protección adecuado, como guantes, al manipular el producto.
Inspecciona el producto antes de cada uso para detectar cualquier daño o desgaste.
Evita el uso del producto si notas alguna anormalidad o daño.
Reporta cualquier producto defectuoso o peligroso a las autoridades competentes.

Precauciones de Seguridad Específicas para el Uso
Calor: La guardia de mano está diseñada para disipar el calor, pero puede calentarse durante el uso. Usa
guantes para evitar quemaduras.
Montaje de Accesorios: Asegúrate de que todos los accesorios montados en las ranuras MLOK y rieles
Picatinny estén firmemente asegurados para evitar que se suelten durante el uso.
Flotación del Cañón: La guardia de mano permite que el cañón flote libremente. No apliques tensión al
cañón que pueda afectar la precisión.
Instalación de Bipodes: Utiliza el orificio roscado en la posición de las 6 en punto solo para su
propósito previsto. Asegúrate de que esté bien asegurado.

Instrucciones para la Instalación y Uso

Instalación:1.

Retira cualquier guardia de mano anterior y asegúrate de que el área esté limpia.
Coloca la tuerca patentada en el extremo del cañón y asegúrala utilizando la llave proporcionada.
Monta la guardia de mano en su lugar, asegurándote de que esté alineada correctamente.
Fija la guardia de mano usando los sockets antirotacionales para anclajes QD.
Verifica que la guardia de mano esté firmemente asegurada antes de usarla.

Uso:2.

Utiliza la guardia de mano para montar accesorios según sea necesario.
Realiza disparos de prueba en un entorno seguro para asegurarte de que todos los componentes
estén funcionando correctamente.
Mantente atento al calentamiento del cañón y usa guantes si es necesario.

Instrucciones de Eliminación
Al final de la vida útil de la guardia de mano, asegúrate de desecharla de manera responsable.
Consulta las regulaciones locales sobre la eliminación de productos de aluminio y otros materiales.
No incineres el producto, ya que puede liberar sustancias tóxicas.



Información de Contacto para Soporte Adicional
Para obtener más información sobre la seguridad del producto, consulta el sitio web de Battle Arms
Development o contacta a un distribuidor autorizado. Asegúrate de tener a mano el número de modelo y
cualquier otra información relevante sobre el producto.

Recuerda que el uso seguro y responsable de la guardia de mano Rigidrail MLOK es fundamental para tu
seguridad y la de quienes te rodean. Sigue estas instrucciones y mantente informado sobre cualquier
actualización relacionada con la seguridad del producto.



Instrukcja Bezpieczeństwa dla Rękojeści MLOK
Rigidrail 15" od Battle Arms Development
Wprowadzenie
Dziękujemy za zakup rękojeści MLOK Rigidrail 15" od Battle Arms Development. Niniejsza instrukcja
bezpieczeństwa ma na celu zapewnienie bezpiecznego użytkowania produktu oraz ochrony przed potencjalnymi
zagrożeniami. Prosimy o dokładne zapoznanie się z poniższymi wytycznymi.

Ogólne wytyczne bezpieczeństwa
Upewnij się, że produkt jest używany zgodnie z przeznaczeniem.
Przechowuj produkt w suchym i bezpiecznym miejscu, z dala od dzieci i zwierząt.
Regularnie sprawdzaj produkt pod kątem uszkodzeń lub oznak zużycia.
W przypadku stwierdzenia jakichkolwiek uszkodzeń, nie używaj produktu i skontaktuj się z odpowiednim
serwisem.
Zgłaszaj wszelkie niebezpieczne produkty oraz wypadki odpowiednim organom.

Specyficzne środki ostrożności podczas użytkowania
Przed użyciem upewnij się, że rękojeść jest prawidłowo zamocowana i nie ma luzów.
Nie używaj rękojeści do montażu akcesoriów, które nie są zgodne z systemem MLOK.
Unikaj kontaktu z gorącymi powierzchniami, aby nie doznać poparzenia.
Używaj rękawic ochronnych podczas instalacji lub użytkowania, aby uniknąć zranienia.
Nie stosuj nadmiernej siły podczas montażu akcesoriów, co może prowadzić do uszkodzenia produktu.

Instrukcje dotyczące instalacji i użytkowania

Przygotowanie do instalacji1.

Upewnij się, że masz wszystkie niezbędne narzędzia, w tym klucz do nakrętek (w zestawie).
Sprawdź, czy rękojeść oraz akcesoria są w dobrym stanie.

Montaż rękojeści2.

Zdejmij starą rękojeść, jeśli jest zainstalowana.
Umieść nową rękojeść MLOK Rigidrail na odpowiedniej platformie.
Użyj dostarczonej nakrętki, aby zabezpieczyć rękojeść na miejscu.
Upewnij się, że wszystkie śruby są mocno dokręcone, ale unikaj nadmiernego ich dokręcania.

Montaż akcesoriów3.

Zainstaluj akcesoria w odpowiednich slotach MLOK, upewniając się, że są one dobrze
zabezpieczone.
Sprawdź, czy akcesoria nie kolidują z blokiem gazowym lub innymi elementami.

Użytkowanie4.

Używaj rękojeści zgodnie z jej przeznaczeniem i nie przeciążaj jej.
Regularnie sprawdzaj mocowanie akcesoriów, aby upewnić się, że są one stabilne.



Instrukcje dotyczące utylizacji
Produkt należy utylizować zgodnie z lokalnymi przepisami dotyczącymi odpadów.
W przypadku utylizacji produktu, upewnij się, że nie jest on używany i jest w stanie, który nie zagraża
innym.

Informacje kontaktowe w celu dalszego wsparcia
W przypadku pytań dotyczących bezpieczeństwa lub użytkowania produktu, prosimy o kontakt z odpowiednim
punktem wsparcia, który znajduje się w dokumentacji produktu.

Dziękujemy za przestrzeganie powyższych wytycznych. Bezpieczeństwo jest naszym priorytetem, a Twoje
zadowolenie z produktu jest dla nas najważniejsze.



Säkerhetsanvisningar för BATTLERAIL MLOCK
HANDGUARD
Introduktion
Grattis till ditt köp av BATTLERAIL MLOCK HANDGUARD från Battle Arms Development Inc. Denna handguard är
utformad för att ge en perfekt balans mellan vikt, styrka och mångsidighet. För att säkerställa en säker och
effektiv användning av produkten, vänligen läs och följ dessa säkerhetsanvisningar noggrant.

Allmänna säkerhetsriktlinjer
Produktsäkerhet: Se till att produkten används på ett säkert sätt och uppfyller alla säkerhetskrav.
Återkallelser: Kontrollera regelbundet för eventuella återkallelser av produkten och följ anvisningarna för
att returnera eller reparera.
Online shopping: Var medveten om att samma säkerhetsstandarder gäller för köp online som för fysiska
butiker.
Speciellt konsumentskydd: Var särskilt försiktig om produkten används av barn eller andra sårbara
grupper.
EUkontaktpunkt: För frågor om säkerhet, kontakta en EUbaserad kontaktpunkt.
Snabbvarningar: Håll dig informerad om eventuella säkerhetsvarningar via EU:s Safety Gatesystem.

Specifika säkerhetsåtgärder för användning
Använd alltid handskar vid hantering av handguard för att skydda dina händer från vassa kanter och för
att undvika direkt kontakt med heta ytor.
Kontrollera att alla monteringspunkter är ordentligt fästa innan du använder produkten.
Undvik att utsätta handguard för extrema temperaturer eller kemikalier som kan påverka materialets
integritet.
Använd endast kompatibla tillbehör som rekommenderas av tillverkaren för att säkerställa korrekt
funktion och säkerhet.
Kontrollera regelbundet handguard för slitage eller skador och byt ut den vid behov.

Instruktioner för installation och användning

Installation1.

Se till att du har alla nödvändiga verktyg innan installationen påbörjas.
Följ installationsanvisningarna noggrant och se till att alla delar är korrekt monterade.
Använd den medföljande muttern och nyckeln för att säkerställa att handguard är ordentligt fäst.
Kontrollera att pipan är korrekt placerad och att det inte finns någon kontakt med gastuben.
Vid installation av tillbehör, se till att de är fästa vid de angivna MLOKspåren.

Användning2.

Använd handguard endast för det avsedda ändamålet och i enlighet med tillverkarens
rekommendationer.
Undvik att använda handguard i situationer där det kan utsättas för överdriven belastning eller
stötar.
Kontrollera att handguard är fri från skräp eller hinder innan varje användning.



Avfallshantering
När handguard har nått slutet av sin livslängd, se till att den kasseras på ett miljövänligt sätt.
Följ lokala föreskrifter för avfallshantering och återvinning av metallprodukter.

Kontaktinformation för vidare support
För frågor eller support relaterade till säkerhet och användning av BATTLERAIL MLOCK HANDGUARD, vänligen
kontakta en EUbaserad kontaktpunkt. Kontrollera tillverkarens webbplats för mer information.

Genom att följa dessa säkerhetsanvisningar kan du säkerställa en säker och effektiv användning av din
BATTLERAIL MLOCK HANDGUARD. Tack för att du valt Battle Arms Development Inc.



Návod na bezpečné používání BATTLERAIL MLOCK
HANDGUARD
Úvod
Děkujeme, že jste si zakoupili Rigidrail MLOK Handguard od společnosti Battle Arms Development Inc. Tento
produkt byl navržen s důrazem na bezpečnost a výkon. V tomto návodu naleznete důležité informace o
bezpečném používání, instalaci a likvidaci tohoto výrobku.

Obecné bezpečnostní pokyny
Před použitím výrobku si pečlivě přečtěte tento návod.
Ujistěte se, že výrobek je určen pro vaši konkrétní zbraň a že splňuje všechny požadavky.
Zkontrolujte výrobek před každým použitím, zda nevykazuje známky poškození.
Uchovávejte výrobek mimo dosah dětí a zranitelných osob.
Při používání výrobku vždy noste ochranné rukavice a brýle.
V případě jakýchkoli problémů nebo dotazů se obraťte na odborníka.

Specifické bezpečnostní opatření při používání
Při instalaci a demontáži handguardu se ujistěte, že zbraň je vždy vybitá.
Používejte pouze doporučené příslušenství a montážní prvky.
Zamezte kontaktu s teplými povrchy během používání.
Při montáži příslušenství se ujistěte, že je správně zajištěno a neohrožuje stabilitu výrobku.
Dbejte na to, aby nedošlo k poškození plynové trubice nebo jiných komponentů během instalace.

Pokyny pro instalaci a používání

Příprava zbraně:1.

Zkontrolujte, zda je zbraň vybitá a bezpečná.
Odstraňte původní handguard, pokud je to nutné.

Instalace handguardu:2.

Umístěte handguard na hlaveň zbraně.
Upevněte handguard pomocí dodaného matice a klíče. Ujistěte se, že je matice správně utáhnuta.
Zkontrolujte, zda je handguard pevně usazen a nehybný.

Montáž příslušenství:3.

Použijte MLOK sloty pro připojení příslušenství podle potřeby.
Ujistěte se, že všechny montáže jsou pevně zajištěny.

Kontrola:4.

Po dokončení instalace zkontrolujte, zda je vše správně namontováno a zajištěno.
Před použitím zbraně proveďte testování funkčnosti.

Pokyny pro likvidaci
Při likvidaci výrobku dodržujte místní předpisy týkající se recyklace a likvidace elektronického odpadu.
Pokud je výrobek poškozen, zlikvidujte ho způsobem, který neohrožuje životní prostředí.



Kontakt pro další podporu
Pro jakékoli dotazy nebo potřebné informace se obraťte na odborníka nebo autorizovaného prodejce. Ujistěte se,
že máte k dispozici všechny relevantní informace o výrobku.

Děkujeme, že jste si vybrali Rigidrail MLOK Handguard od Battle Arms Development Inc. Bezpečné používání je
naší prioritou.
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